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Turn Ballot Over - Vote Both Sides

Dale Vuelta A La Balota - Vote En Los Dos Lados

County Clerk - Escribana del Condado

INSTRUCTIONS:

To vote complete the oval to the
LEFT of your choice, like this ( R ).

INSTRUCCIONES:

Para votar complete el óvalo a la
IZQUIERDA de su selección, como
esto  ( R).

PRESIDENT AND VICE PRESIDENT OF
THE UNITED STATES

PRESIDENTE Y VICE PRESIDENTE DE LOS

ESTADOS UNIDOS

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

BARACK OBAMA
JOE BIDEN
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

MITT ROMNEY
PAUL RYAN
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

VIRGIL GOODE
JIM CLYMER
CONSTITUTION PARTY - PARTIDO CONSTITUCION

GARY JOHNSON
JAMES P. GRAY
LIBERTARIAN PARTY - PARTIDO LIBERTARIO

ROSS C. "ROCKY"
ANDERSON
LUIS J. RODRIGUEZ
NEW MEXICO INDEPENDENT PARTY - PARTIDO DE

INDEPENDIENTE DE NUEVO MEXICO

JILL STEIN
CHERI HONKALA
GREEN PARTY - PARTIDO VERDE

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

MARTIN T. HEINRICH
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

HEATHER A. WILSON
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

JON ROSS BARRIE
INDEPENDENT AMERICAN PARTY - PARTIDO

AMERICANO INDEPENDIENTE

DECLARED WRITE-IN CANDIDATE

CANDIDATO DECLARADO POR ESCRITO

UNITED STATES REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

DISTRICT 3 - DISTRITO 3
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

BEN R. LUJAN
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

JEFFERSON L. BYRD
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

JUSTICE OF THE SUPREME COURT
JUEZ DE LA CORTE SUPREMA

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

BARBARA J. VIGIL
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

PAUL J KENNEDY
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

JUDGE OF THE COURT OF APPEALS
JUEZ DE LA CORTE DE APELACIONES

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

M. MONICA ZAMORA
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

J. MILES HANISEE
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

STATE SENATOR
SENADOR DE ESTADO
DISTRICT 9 - DISTRITO 9

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

JOHN M. SAPIEN
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DAVID L. DOYLE
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DE ESTADO

DISTRICT 60 - DISTRITO 60
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

TIM LEWIS
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

PUBLIC REGULATION COMMISSION
COMISIÓN DE REGULATORIA

DISTRICT 3 - DISTRITO 3
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

VALERIE L. ESPINOZA
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DISTRICT JUDGE
JUEZ DE DISTRITO

13th JUDICIAL DISTRICT - 13º DISTRITO JUDICIAL

DIVISION 1 - DIVISIÓN 1
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

LADONNA L. GIRON
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

JAMES LAWRENCE SANCHEZ
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

DISTRICT ATTORNEY
FISCALES DE DISTRITO

13th JUDICIAL DISTRICT - 13º DISTRITO JUDICIAL
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

LEMUEL L. MARTINEZ
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

KENNETH E. FLADAGER
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

COUNTY CLERK
ESCRIBANO DE CONDADO

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

EILEEN (MORENO) GARBAGNI
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

PAULA PAPPONI
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

COUNTY TREASURER
TESORERO DE CONDADO

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

LAURA M. MONTOYA
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DAVID L. BENCY
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

PROBATE JUDGE
JUEZ DE SUCESIONES

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

CHARLES J. AGUILAR
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

LAWRENCE D. MCCLAIN
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

ELECTION OF NON-PARTISAN JUDGES
ELECCIÓN DE JUECES NO PARTIDARIOS
VOTE YES OR NO FOR EACH JUDGE -
VOTE (SÍ) O (NO) POR CADA JUEZ

Shall RICHARD C. BOSSON be retained as
Supreme Court Justice?
¿Retendremos a RICHARD C. BOSSON como
Juez de la Corte Suprema? 

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall RODERICK T. KENNEDY be retained as
Court of Appeals Judge?
¿Retendremos a  RODERICK T. KENNEDY
como Juez de la Corte de Apelaciones? 

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall MICHAEL VIGIL be retained as Court of
Appeals Judge?
¿Retendremos a MICHAEL VIGIL  como Juez
de la Corte de Apelaciones? 

YES / (SI)

NO / (NO)

SOUTHERN SANDOVAL COUNTY

ARROYO FLOOD CONTROL AUTHORITY
AUTORIDAD DE CONTROL DE INUNDACIÓN DE ARROYOS

DEL SUR DEL CONDADO DE SANDOVAL

FOR DIRECTOR - POR DIRECTOR

VOTE FOR TWO - VOTE POR DOS

JOHN F. CHANEY

RANDALL JAY CARROLL

MARK L. CONKLING
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Turn Ballot Over - Vote Both Sides

Dale Vuelta A La Balota - Vote En Los Dos Lados

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 1
Proposing an amendment to Article 6, Section 32 of
the Constitution of New Mexico to provide for two
additional members to sit on the judicial standards
commission, a municipal judge and a public
member.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 1
Propone una enmienda al Artículo 6, Sección 32
de la Constitución de Nuevo Mexico para permitir
que dos miembros adicionales se sienten en la
comisión de estándares judiciales un juez
municipal y un miembro público. 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 2
Proposing an amendment to Article 11, Section 1 of
the Constitution of New Mexico to increase the
qualifications for public regulation commissioners.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 2
Propone una enmienda al Artículo 11, Sección 1
de la Constitución de Nuevo Mexico para aumentar
las calificaciones para los comisionados de
regulación pública. 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 3
Proposing to amend Article 11, Section 2 of the
Constitution of New Mexico and to enact a new
section of Article 11 to remove authority to charter
and regulate corporations from the public regulation
commission and provide authority to charter
corporations to the secretary of state.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 3
Propone una enmienda al Artículo  11,  Sección 2 
de la Constitución de Nuevo Mexico y  para
promulgar una nueva Sección  del  Articulo  11 
para  remover  la  autoridad de   conceder carta  y 
regular  las  corporaciones desde  la  comisión  de 
regulación  pública y  proveer  autoridad para
conceder carta las  corporaciones a la secretaria 
de  estado. 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 4
Proposing to amend Article 11 of the Constitution of
New Mexico to remove the regulation of insurance
companies and others engaged in risk assumption
from the public regulation commission and place it
under a superintendent of insurance appointed by
the insurance nominating committee as provided by
law.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 4
Propone  una  enmienda  al  Artículo  11  de  la 
Constitución  de  Nuevo  Mexico para   eliminar  la 
regulación  de  compañías  de  seguros y otras 
envueltas  en suposición  de  riesgo desde  la 
comisión  de  regulación  pública y  ponerla bajo 
un superintendente de  seguros  asignado  por  el 
comité  de nominación de  seguros  como  provisto 
por  la  ley. 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 5
Proposing an amendment to Article 6 of the
Constitution of New Mexico to add a new section
that provides for the organization of an
independent public defender department.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 5
Propone  una  enmienda  al  Artículo  6  de la
Constitución de  Nuevo  Mexico  para  añadir una 
sección  nueva  que  provea  para  la  organización
de  un  departamento  de  un defensor  público 
independiente. 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION A
The 2012 Capital Projects General Obligation Bond
Act authorizes the issuance and sale of senior
citizen facility improvement, construction and
equipment acquisition bonds. Shall the state be
authorized to issue general obligation bonds in an
amount not to exceed ten million three hundred
thirty-five thousand dollars ($10,335,000) to make
capital expenditures for certain senior citizen facility
improvement, construction and equipment
acquisition projects and provide for a general
property tax imposition and levy for the payment of
principal of, interest on and expenses incurred in
connection with the issuance of the bonds and the
collection of the tax as permitted by law?

PROPUESTA DEL BONO A
El Acta del Proyecto Capital de Bonos de
Obligación General 2012 autoriza la emisión y
venta de bonos para las mejoras, construcción y
adquisición de equipo para los establecimientos
para personas de la tercera edad. ¿Deberá
autorizarse al Estado que emita bonos de
obligación general en una cantidad que no exceda
diez millones, trescientos treinta y cinco mil
dólares, ($10,335,000) para hacer gastos de
capital para invertir en mejorar, construir y adquirir
equipo para proyectos en los establecimientos de
centros de personas de la tercera edad y disponer
un impuesto y recaudar para el pago del principal
de, el interés en y los costos incurridos en conexión
con la emisión de los bonos y la recaudación del
impuesto según lo permite la ley? 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION B
The 2012 Capital Projects General Obligation Bond
Act authorizes the issuance and sale of library
acquisition and construction bonds. Shall the state
be authorized to issue general obligation bonds in
an amount not to exceed nine million eight hundred
thirty thousand dollars ($9,830,000) to make capital
expenditures for academic, public school, tribal and
public library resource acquisitions and construction
and provide for a general property tax imposition
and levy for the payment of principal of, interest on
and expenses incurred in connection with the
issuance of the bonds and the collection of the tax
as permitted by law?

PROPUESTA DEL BONO B
El Acta del Proyecto Capital de Bonos de
Obligación General 2012 autoriza la emisión y
venta de bonos para la adquisición y construcción
de bibliotecas. ¿Deberá autorizarse al Estado que
emita bonos de obligación general en una cantidad
que no exceda nueve millones, ochocientos treinta
mil dólares ($9,830,000) para hacer gastos de
capital para invertir en la adquisición y construcción
de bibliotecas académicas, públicas, y de tribu y
disponer un impuesto general sobre la propiedad
impuesto y recaudar para el pago del principal de,
el interés en y los costos incurridos en conexión
con la emisión de los bonos y la recaudación del
impuesto según lo permite la ley? 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION C
The 2012 Capital Projects General Obligation Bond
Act authorizes the issuance and sale of higher
education and special schools capital improvement
and acquisition bonds. Shall the state be
authorized to issue general obligation bonds in an
amount not to exceed one hundred twenty million
dollars ($120,000,000) to make capital
expenditures for certain higher education and
special schools capital improvements and
acquisitions and provide for a general property tax
imposition and levy for the payment of principal of,
interest on and expenses incurred in connection
with the issuance of the bonds and the collection of
the tax as permitted by law?

PROPUESTA DEL BONO C
El Acta del Proyecto Capital de Bonos de
Obligación General 2012 autoriza la emisión y
venta de bonos para las mejoras y la adquisición
de capital para las escuelas de educación superior
y escuelas especiales. ¿Deberá autorizarse al
Estado que emita bonos de obligación general en
una cantidad que no exceda ciento veinte millones
de dólares ($120,000,000) para hacer
desembolsos para ciertas escuelas de educación
superior y escuelas especiales,  mejoras y
adquisición de capital y disponer un impuesto
general sobre la propiedad impuesto y recaudar
para el pago del principal de, el interés en y los
costos incurridos en conexión con la emisión de los
bonos y la recaudación del impuesto según lo
permite la ley? 

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)
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